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Good Morning!
KaAnuépa!
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BROOKIVN

GREEN FESTIVAL

OF STS. CONSTANTINE & HELEN CATHEDRAL

We welcome

SPONSORSHIP LEVELS you to our
Cross-Bearer: $10,000
Full Screen Display with Logo and Message HlSt OI’i C

Logo to be printed on official festival t-shirts
Personalized Social Media Branding
Reserved table for 20 people on any night of your choosing at the festival

Cathedral.

Diamond Sponsor: $5,000
Full Screen Display with Logo and Message

Logo to be printed on Festival Menus displayed all week Est. 1 9 1 3
Personalized Social Media Branding
Reserved table for 10 people on any night of your choosing at the festival
May 11, 2025
Platinum Sponsor: $2,500 Sunday of the Samaritan Woman | Kuptakn tfi¢ Zapapeitidog
Full Screen Display with Logo and Message y ‘ — .
Personalized Social Media Branding XPlGTOC AVEO"U]! Ch rist Is R|sen!

Reserved table for 10 people on any night of your choosing at the festival

Today’s Readings
Gold Sponser: 51,000 Epistle: Acts 11:19 — 30 Gospel: Jn. 4:5—42
Half Screen Display with Logo and Message , ,
2 "Friends of the Festival" tickets for a chance to win a reserved table for 10 on a night of your choosing Antootoldog: lpaé 11:19 — 30 EvayyéAio: lw 4:5 - 42

Silver Sponsor: $500 Memorial
Quarter Screen Display with Logo and Message

1 "Friends of the Festival" ticket for a chance to win a reserved table for 10 on a night of your choosing

Friend of the Festival: $100
Donate $100 for a raffle entry for a chance to win a table for 10 at the festival on either Friday or
Saturday night (includes food and wine/beer)
1 entry for every $100 you donate

64 SCHERMERHORN STREET
BROOKLYN, NY 11201

WWW . STCONSTANTINECATHEDRAL RG

Effie Alexiou 40 Days

Upcoming services:
Tuesday May 20, Great Vespers of Patron Saints Constantine & Helen at 7pm
Wednesday May 21, Liturgy for Feast D:z;\ézof Saints Constantine & Helen at 10 am

Rev. Evagoras Constantinides, Protopresbyter of the Ecumenical Throne
64 Schermerhorn Street Brooklyn, NY 11201
T:718.624.0595 | E: Churchsecretary@afantis.org
www.stconstantinecathedral.org
Office Hours M-F 9:00 a.m - 5:00 p.m.




Service Information
Sunday Worship: Orthros 8:45 am Divine Liturgy 10:00 am

The Hymns of Today's Liturgy | Ta AmtoAutikia tng Huépag

Resurrectional Apolytikion

When the women disciples of the Lord heard the Angel joyously proclaim the resurrection, they
cast aside the ancestral verdict, and boasting in glory they said to the Apostles, “Death has been
despoiled! Christ God has risen, granting the great mercy to the world!”

AnoAutikiov AvaoTtaclpov

To pardpov tiic dvaotaoews kApuyua, €k tol Ayyéhou pabolioal ail tol Kuplou Madntplat, katl
TNV TPOYoVIKNV anodaowv amoppidacal, ol Anootololc kavxwueval Eleyov’ EokUAsuTal O
Bavatog, NYEpBN XpLoTtog 6 Oedc, SwPOUREVOS TG KOOUW TO Péya EAEOC.

Apolytikion

The tomb being sealed, You rose from the sepulcher, O Christ God, the Life. And the
doors being shut, You came to the disciples, O resurrection of all. Through them You re-
new a right spirit within us, according to Your great mercy.

AnoAutikiov

Eodpaylopévou 1ol pvnuatog, n wn €k tadou AveTellag XpLoTte 0 O0¢” Kal TV Bupiv
KEKAELOUEVWY, TOTG MaBntais éméotng, 1 mavtwy avaotoolg Mvelpa eVBEc 6L alTtv
gykawilwv Aulv, Kotd 1O Héya oou EAEOC.

Kontakion

Though You went down into the tomb, O Immortal One, yet You brought down the do-
minion of Hades; and You rose as the victor, O Christ our God; and You called out
“Rejoice” to the Myrrh-bearing women, and gave peace to Your Apostles, O Lord who to
the fallen grant resurrection.

Kovtakiov

El kal év tadw katijABeg ABavate, GAAQ ol Gdou kaBeTAeg TV SUVAULY KOl AVESTNG WG
VIKNTAG, XpLOTE O Oeac, yuvalél Mupodopolg dBeyEapevog, Xaipete, kal Tolg 001G
Amnootololg eiprvnv dwpolevog, 0 Tolg mecolol MAPEXWVY AVACTAGCLY.
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Tuesday, May 20th
7:00PM

Great Vespers
Reception to Follow

Wednesday, May 21st

10:00AM

Hierarchal Divine Liturgy
His Grace Bishop
Athenagoras of Nazianzos Presiding
Lunch to Follow
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CATHEDRAL FEAST DAY
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(OU ARE INVITED

GRADUATION
SUNDAY

CLASS OF

2025

SAINTS CONSTANTINE
AND HELEN GREEK
ORTHODOX CATHEDRAL

SUNDAY
JUNE 1ST, 2025

CONGRATULATIONS GRADUATES!

FOLLOWING DIVINE LITURGY, WE
WILL HONOR ALL OUR GRADUATES

IF YOU, OR SOMEONE IN YOUR FAMILY IS GRADUATING THIS YEAR FROM
MIDDLE SCHOOL, HIGH SCHOOL, COLLEGE OR GRADUATE SCHOOL,
PLEASE LET US KNOW BY CALLING OR EMAILING THE CHURCH OFFICE

o AT (718)624-0595 OR CHURCHSECRETARY @AFANTIS.ORG
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The Readings of Today's Liturgy

Epistle & Gospel

The reading is from the Acts of the Apostles. (Acts 11:19-30)

In those days, the apostles who were scattered because of the persecution that arose over Stephen trav-
eled as far as Phoenicia and Cyprus and Antioch, speaking the word to none except Jews. But there were
some of them, men of Cyprus and Cyrene, who on coming to Antioch spoke to the Hellenists also, preach-
ing the Lord Jesus. And the hand of the Lord was with them, and a great number that believed turned to
the Lord. News of this came to the ears of the church in Jerusalem, and they sent Barnabas to Antioch.
When he came and saw the grace of God, he was glad; and he exhorted them all to remain faithful to the
Lord with steadfast purpose; for he was a good man, full of the Holy Spirit and of faith. And a large compa-
ny was added to the Lord. So Barnabas went to Tarsus to look for Saul; and when he had found him, he
brought him to Antioch. For a whole year they met with the church, and taught a large company of peo-
ple; and in Antioch the disciples were for the first time called Christians. Now in these days prophets came
down from Jerusalem to Antioch. And one of them named Agabos stood up and foretold by the Spirit that
there would be a great famine over all the world; and this took place in the days of Claudius. And the disci-
ples determined, every one according to his ability, to send relief to the brethren who lived in Judea, and
they did so, sending it to the elders by the hand of Barnabas and Saul.

Npagewv TV AlooTtOAwV TO avayvwopa. (Mpaé 11:19-30)

Ev Talg NUEpalg ékeivalg, Slaomapévteg ol dmodotolot ano i AP ewC TG yevopévng émt Ztedavw

SLiABov Ewg Dovikng kal Kumpou kal Avtioxeiag, undevi AaAolvteg Tov Adyov el pr) pévovloudaiolg.

"Hoav 8¢ tveg &€ altdv dvdpeg KOmplol kai Kupnvaiol, oitveg eioeABOvTEeC £ig Avioxetav EAGAouV tpdC

ToU¢ EAANVLOTA, eVayyeAopevoL TOV KUptov Incodv. kal Av xelp Kupiou pet’ alt®dv, OAUC Te dPLOUOC
nuotevoac énéotpedev £mt TOV KUplov. HkoloBn 8¢ 6 Adyoc eig T& Wta TS £KKANGLOG THC €V 1epOGOAUHOLS
niepl a0T@V, Kal é¢anéotellav Bapvapav SleABelv Ewg Avtloxeiag 0¢ mapayevopevo g Kal ibwv ThHv xapwv
100 Oe0l £xdpn, Kal mapekAAEL TAVTAC Tf TpoBEsEeL Thic Kapdiog mpoopévely T Kupiw, Tt Av avip
AayaBog kal mAnpng Nvebpatog Aylou kal miotewd Kal mpooeTeOn dxAog ikavog T Kupiw. £ERABE &€ eig
Tapoodv 6 Bapvafag avalntijoal Zadlov, kal eUpwV AUTOV flyayev alToV €ig AvTloxelayv. éyéveto &€
aUToUG éviautov OAov cuvoyBijval év Tf ékkAnoia kat S18dagat &xAov ikavov, xpnuatioal Te TpRTOV €V
AvTlOXELQ TOUC poBntag Xplotiavoug. Ev taltalg 8¢ taic Auépatlg katiABov anod lepocoAlpwv podiitat
elc Avtidxetav: Avaotag 8¢ el €€ aTdv dvopatlAyaBog £orpave S1d o Mvevpatoc AUV péyay HENELY
£€oeo0Bal €d’ OANV TV oikoupévny: O0TLG Kal £yéveto Mt KAaudiou Kaloapog. TV 6& pabntiv kabwg
NUTOPETTO TIG, Wploav Ekaotog alT@v ei¢ Slakoviav mepal Toig katolkoUoly v tfj lovdaiq adeAdoic 6
Kal £moinoav dnooteilavteg mpog ToUG MPeoBUTEPOUC SLA XEWPOG BapvdaBa kat ZavAou.



The reading is from the Holy Gospel according to John. (Jn. 4:5 - 42)

At that time, Jesus came to a city of Samaria, called Sychar, near the field that Jacob gave to his son
Joseph. Jacob’s well was there, and so Jesus, wearied as he was with his journey, sat down beside
the well. It was about the sixth hour. There came a woman of Samaria to draw water. Jesus said to
her, “Give me a drink.” For his disciples had gone away into the city to buy food. The Samaritan
woman said to him, “How is it that you, a Jew, ask a drink of me, a woman of Samaria?” For Jews
have no dealings with Samaritans. Jesus answered her, “If you knew the gift of God, and who it is
that is saying to you, ‘Give me a drink,” you would have asked him and he would have given you liv-
ing water.” The woman said to him, “Sir, you have nothing to draw with, and the well is deep; where
do you get that living water? Are you greater than our father Jacob, who gave us the well, and drank
from it himself, and his sons, and his cattle?” Jesus said to her, “Everyone who drinks of this water
will thirst again, but whoever drinks of the water that | shall give him will never thirst; the water that
| shall give him will become in him a spring of water welling up to eternal life.” The woman said to
him, “Sir, give me this water, that | may not thirst, nor come here to draw.” Jesus said to her, “Go,
call your husband, and come here.” The woman answered him, “I have no husband.” Jesus said to
her, “You are right in saying, ‘I have no husband’; for you have had five husbands, and he whom you
now have is not your husband; this you said truly.” The woman said to him, “Sir, | perceive that you
are a prophet. Our fathers worshiped on this mountain; and you say that Jerusalem is the place
where men ought to worship.” Jesus said to her, “Woman, believe me, the hour is coming when nei-
ther on this mountain nor in Jerusalem will you worship the Father. You worship what you do not
know; we worship what we know, for salvation is from the Jews. But the hour is coming, and now is,
when the true worshipers will worship the Father in spirit and truth, for such the Father seeks to
worship him. God is spirit, and those who worship him must worship in spirit and truth.” The wom-
an said to him, “I know that the Messiah is coming (he who is called Christ); when he comes, he will
show us all things.” Jesus said to her, “l who speak to you am he.” Just then his disciples came. They
marveled that he was talking with a woman, but none said, “What do you wish?” or, “Why are you
talking with her?” So the woman left her water jar, and went away into the city and said to the peo-
ple, “Come, see a man who told me all that | ever did. Can this be the Christ?” They went out of the
city and were coming to him. Meanwhile the disciples besought him, saying “Rabbi, eat.” But he said
to them, “I have food to eat of which you do not know.” So the disciples said to one another, “Has
anyone brought him food?” Jesus said to them, “My food is to do the will of him who sent me, and
to accomplish his work. Do you not say, ‘There are yet four months, then comes the harvest’? | tell
you, lift up your eyes, and see how the fields are already white for harvest. He who reaps receives
wages, and gathers fruit for eternal life, so that sower and reaper may rejoice together. For here the
saying holds true, ‘One sows and another reaps.’ | sent you to reap that for which you did not labor;
others have labored, and you have entered into their labor.” Many Samaritans from that city be-
lieved in him because of the woman’s testimony. “He told me all that | ever did.” So when the Sa-
maritans came to him, they asked him to stay with them; and he stayed there two days. And many
more believed because of his word. They said to the woman, “It is no longer because of your words
that we believe, for we have heard ourselves, and we know that this is indeed Christ the Savior of
the world.”

AmtootoAocg kat EuvayyeAiov tnc Hugpag

’EK To0 Katd ‘lwavvnv ayiov EVayyeAiou 10 avayvwopa. (lw 4:5-42)

T® kap® ékelvw Epxetal 0'Inoolc el MOALW Tiig Zapapeiog Aeyopévny Zuxap, mAnoiov tod xwpiou 6
E8wkev lakwB lwond Td LIk alTol Av 8¢ éKel Ttnyr Tod TakWP. 6 00V INCOUE KEKOTLAKWS £K TG
O8ounopiac ékaBEleTo oUTwe ML T TINVI* Wpat AV WOEL EKTN. EpXETAL YUVI| €K TG Sapapeiac avtAfioat
06wp. Aéyel aUTH 0'Incol¢” 806G pot TtLelv. ol yap pabntat avtod drneAnAlBeloav i¢ TRV MOAV va
TpodAC Ayopdowaot. AéyeL o0V AT 1 YUV /) SOUOPETTIC TS oU TouSaiog (v map’ ol TILETV aiTelS,
oloNG YUVaLKOC Sapapeitidoc; ol yap cuyxpivratloudaiol Sapapeitals. anekpidnIncolc kat eutev
auTh el f6eLc Thv Swpedv 100 B0, Kal tig éotv O Aéywv ool, 806G pot Ttiely, ol v ftnoag altov, Kal
£6wkev av ool UOwp LWv. Aéyel aUT® A yuvh® Kuple, oUTe GvTAnua £XeLg, Kol 1o dpeap €oti Babu” mdOev
o0V ExeLc TO USwWP TO LHV; Py oL pellwv €L ToD TaTpog AUV Takwp, 8¢ ESwKev ARV TO dpéap, Kol avToC
€ aUTol £mie kal ol viol auTod Kai Td Bpéppata avTod; Anekpidn Incolic kal eimev AUTH' TEC O Tivwv
¢k To0 USaTog TouToL SUProel MEAY" 6¢ &’ Av Tiin €K Tod USaToC oL &ym Swow alTR, ov un dupron &ig
TOV al®va, GAAG T Udwp 6 Swow alT®, yevioetal év alt® tnyn USaTog aAopévou ig LwnV alwvLov.
AEyeLTIPOG aUTOV i yuvn® Kuptle, 60¢ pol tolto 10 Udwp, va un SLP® pnde Epxwuat évBade AVTAelv.
AéyeL aUTH 6'Incodic Umaye dwvnoov Tov AvSpa oou kal EABE évBAase. dmekpidn fi yuvn Kal lev’ oUK
gxw GvSpa. Aéyel auTii 0 Inoodc’ KaAGC eUtag OTL BvSpa oUK Exw' TEVTE yap avdpag £oXeg, Kal viv OV
gxelc oUK E0TL 0oL Gvrp’ TobTo dANBEC elpnkag. Aéyel auTd fi yuvry® KUple, Bewp® STt mtpodrTng €1 0U. ot
TIATEPECG NUAV &V TO) OPEL TOUTW TIpooeKUVNOOV' Kal UUETG Aéyete OTL €V lepocoAUpoLg €oTiv O TOmOC
omou 8l mpookUVEV. Aéyel alTH 0'Incolg’ yoval, oTEVCOV poL OTL EpxeTal Wpa 0Te 00TE &v TQ) OpEL
ToUTW oUTE €V 1EpOoCOAUOLG IPOCKUVAOETE T( TaTtPl. UUELC MPOooKuVelte O oUK oldarte, AUELS
npookuvoUuev 0 olbapev’ OTL I cwtnpla €k TV loudaiwv éotiv. GAN" Epxetal Wpa, Kal viv éoTly, OTe ol
AaAnBwol mpookuvnTal TPOCKUVNCOUGL T( Tatpl €V MVeUHaTL Kal AAnBelg” kal yap O matrp ToloUTouG
{nTel Toug mpookuvolvtag aUTov. mvelpa 6 O£0g, Kai Toug pookuvolvtag alTov v mve Ot Katl
AAnBeia ST PooKuVETV. Aéyel alT® f) yuvh oida 8Tt Meooiag épxetal 6 Aeyopevog Xplotog: dtav Aen
gKevoC, GvayyeAel UV avTa. Aéyet alTH 01Nool¢ &yw it & AaAGv ool. kal mt TouTtw AABov ol
HoOnTol avtod, kat £Bavpacay 8Tl HETA YuVakog EAGAEL oVSELC pévTol elne, Tt INTelc A T AaAelc pet’
aUTAG; Adfikev oV tnv U6plav alTh¢ N yuvr Kal ann}\esv glc tv mOA, kal Aéyel TOig avepwrtmq belite
{Sete BvBpwrtov O¢ £UTé pot tavTa doa €moinoa PATL 0UTOC €0TLV 6 XpLoTog; €/ ABOV 00V &K TAC no)\ewq
kal fpXovTo PoC alTov. Ev 8& T HeTall ApwTwy alTov ol padntal Aéyovteg pappi, daye. O 6¢ inev
aUToIC &yw Bpiiowy éxw dayely, AV LUETS oUK oldate. EAeyov oV ol padntal mpodg GAAAAOUC U TLG
Aveykev alT® payelv; Ayel alTolg 0'INcolg éuov Bp@ud ot tva mold To BéANua tol nEpPavtog e
Kal teAelwow altol o £pyov. oUy UUETG AéyeTe OTL £TL TETPAUNVOCG £0TL KOl O Ogplopog Epxetal; (6ol
Aéyw LUV, émdpate Toug OPOaApoUC LUGV Kal BedoaoBe TaC xwpag, OTL Asukai eiot TPoOg Beplopdv
Aon. kat o0 Bepilwv uoBov Aapupavel kal cuvayel kapmov i¢ Lwnv aiwviov, lva kal o oneipwv ool
xaipn kot 6 Bepilwv. v yap toutw 6 AOyoc €otiv 6 AANOwocg, 6Tl AAAOG éoTiv O omeipwv Kal GAAOG 6
Bepilwv. éyw anéotelha LGS Bepilelv 6 o0 UUETG KeEKOTILAKATE GANOL KEKOTILAKAGL, KOl UUETS €iG TOV
KooV a0tV eloeAnAUBate. Ek 8¢ TG no)\ewq £kelvng oMol niotevocav qu QUTOV TRV JaUAPELTOV SLA
TOV AdyoV TH yuvaikdg, paptupolong 4Tt eirté pot mdvta doa £noinoa. wg odv AABoV tpdg alTov ol
Japapeltal, ApWTWY aUToV pelval map’ auTolg Kal épelvev €kel SU0 NEPAG. Kol TTOA® TAsioug
£niotevoav 81a tov Adyov avtod, T te yuvalki EAeyov OtL 0UKETL SLA TAV oV AaALV TILOTEUOUEY” aUTOoL
yap AKNKOapEY, Kol oldapev 8Tt oUTAC 0TV BANBGIC O CWTNHP ToD KOGHOU O XPLOTOC.



